
НЕКОТОРЫЕ ВПЕЧАТЛЕНИЯ ОТ ДВУХ ПОЕЗДОК
(Окончание. Начало на 3-й стр.).

«Тоска» и была последним 
прослушанным нами спектак­
лем. Мы уже знали, что в  немец­
ком театре, бесспорно, хорошо 
поют немецкую музыку. А как 
будет с итальянской? Ведь 
итальянская опера требует осо­
бого стиля — «бель-канто». Кто 
может- сравниться с певцами,

• владеющими итальянской шко­
лой! С такими мыслями мы при­
готовились слушать «Тоску».

Начинается опера. Но что это? 
Поют на итальянском языке! 
Многое из того, что мы услыша­
ли в этот вечер, заставило нас 
задуматься. В чем-то я  нахожу 
исполнение этого спектакля не­
мецкими певцами даже выше, 
чем итальянскими: я  бы сказала, 
что это исполнение лишено аф­
фектации, которую всегда кри­
тиковали у  итальянцев наши 
русские музыканты, кроме того, 
оно более академично и музы­
кально строго. В этом спектакле 
тоже был гастролер — извест­
ный у  нас болгарский певец Ни­
колай Николов, но, к  сожалению, 
он во всех отношениях уступал 
хозяевам театра.

Помимо высокопрофессиональ­
ного пения, артистов отли­
чает общая сценическая культу­
ра. Каждый знает, кого он игра- 

. ет, что он должен делать и как 
он должен это делать. Исполни­
тели партий Тоски и Скарпиа ос­
тавили очень большое впечатле­
ние. Откровенно скажу, даже за­
видно стало.

Я сказала о, присущей арти­
стам высокой сценической куль­
туре. Это относится ко всем без 
исключения. Умение носить лю­
бой костюм, отличные прически 
(многие , без париков), очень лег­
кий грим... Ни в одной роли мы 
не увидели артиста, лишенного 
изящества и стройности; арти­
сты на сто процентов профессио­
нально подготовлены для выпол­
нения любого сценического зада­
ния. ’

Не приходится говорить о са­
мой сущности оперного спектак­
ля — музыке и  вокале. Все певцы- 
также музыкально грамотны, 
как артисты, оркестра, дирижер 
говорит'с ними на профессио­
нальном языке.

Самое большое впечатление 
оставляет' уровень вокального 
профбссиойализма. .

Не секрет, ч^о при всей много­
гранности и сложности вокаль­
ного искусства, включающего в 
себя несколько равнозначных 
компонентов, отсутствие одного 
из которых делает артистов не­
полноценными, все же один — 
голосоведение, то есть инстру­
мент певца, если он великолепно 

. настроен, может доставлять 
эстетическое наслаждение и эмо­
ционально воздействовать сам по 
себе. Но отсутствие, этой на­
стройки, профессиональная не­
состоятельность сводят на нет 
все другие достоинства и воз­
можности артиста. ' ."""

Это впечатление было особен­
но ощутимым. Многие наивности 
сценического решения, скажем, 
«Волшебной флейты» или при­
вычное, не оригинальное реше­
ние «Тоски» забывались по ходу 
спектакля, а оставалось все по­
давляющее .впечатление вокаль­
ного мастерства высокого уров­
ня. : ’

Правда, сценическое решение 
названных спектаклей не харак- 

. терно для общего положения 
оперной режиссуры в стране, и 
спектакли опер К. Орфа и Р. 
Вагнера — оба на высоком ху­
дожественном уровне.

МОЙ - краткий «обзор» про­
фессиональных впечатле­
ний о ФРГ сводится к 

следующему выводу: оперным 
певцам необходимо более строго 
установить грани своей профес­
сии и непрерывно их оттачивать.
И грань технологии вокала дол- 

' жна быть не на последнем месте, 
а на первом, главком. Техноло­
гия' — это инструмент певца, а 
если нет инструмента, то играть 
не на чем!

-Профессионализм певца за­
ключается в первую очередь в 
сознательном владении вокаль­
ным аппаратом как создателем 
звука. Это направление мысли 
певца и его воли — первостепен­
ная задача. Звуковеденйе — уже

вторая задача, производная от 
первой, без которой нет всех ос­
тальных. Технология вокала — 
основа искусства, она инстру­
мент, она едина для всех певцов, 
так как основана на возможно­
стях, данных природой. Индиви­
дуальность как специфика во­
кального искусства является 
спецификой не только любого 
другого вида искусства, но и в о ­
обще спецификой проявления 
любой интеллектуальной дея­
тельности человека. И вопрос ин­
дивидуальности в вокальном ис­
кусстве имеет место лишь в про­
цессе обучения, и то в начале 
его. Ведь в конечном итоге все 
певцы приходят к одному знаме­
нателю, и для всех профессиона­
лок пресловутое вокальное «тем­
ное дело» становится совершен­
но ясным. Даже студенты, слу­
шая товарищей, великолепно 
разбираются в их ошибках, но 
сами с трудом овладевают необ­
ходимыми навыками, в приобре­
тении которых главную роль иг­
рает волевой импульс и интел­
лект.

Разумное и  сознательное про­
никновение в технологию вокала 
определяет дальнейшее форми­
рование певца в целом.

Во-первых, певец не должен 
связывать процесс звукообразо­
вания р художественной нюанси­
ровкой. Художественное испол­
нение, творчество, искусство 
имеет свои задачи, которые дик­
туют те или иные средства вы­
разительности: слово, музыку, 
окраску голоса. Но при всех 
этих составных частях искусст­
ва в  целом технологическая ба­
за остается неизменной и абсо­
лютно обязательной.

У нас есть певцы, которые 
очень хорошо понимают все ска­
занное и умело, вполне профес­
сионально, грубо говоря, работа­
ют. Но таких профессионалов 
для нашего театра мало. Мне хо­
чется, чтобы певцы, особенно на­
чинающие, не забывали о само­
контроле и не теряли технологи­
ческие навыки, приобретенные в 
учебных заведениях. Ведь когда 
говорят о необходимости в театре 
вокальнЬіх консультантов, то 
имеют в виду именно технологи­
ческую тренировку. Но те, кто 
не может хоть изредка обратить­
ся к своему привычному педаго­
гу, должны сами никогда не за­
бывать о вокальной технологии. _ 
Это и-есть-«распевание» и «впе- 
вание». С этого надо начинать и 
никогда об этом не забывать. 3  
сложном соединении рациональ­
ного элемента с творчеством и 
есть истинная специфика во­
кального искусства.

НЕСКОЛЬКО слов о впечат­
лениях от поездки в Ис­
панию.

Сам по себе факт перемещения 
в течение нескольких часов от 
снега и 25-градусного московско­
го мороза в климат, где растут 
пальмы, уже достаточно силь­
ная эмоциональная встряска...

Испания, знакомая всем по ли­
тературе, памятникам архитек- 
туры и живописи прошлого, 
сейчас нам мало известна, и 
вполне пойятен интерес к этой 
поездке.

Нам повезло, и мы смогли по­
смотреть почти всо, что хотели.
А мы, конечно, прежде всего хо­
тели познакомиться с оперой, на­
циональным искусством, пени­
ем. По-видимому, нам удалось 
посмотреть все, что рсть в этом 
плане в Испании сегодня.

Самое- главное, что пас интере­
совало, — опера заставила нас 
констатировать грустный • факт. 
Оперный театр только один — в 
Барселоне. Трудно поверить, но. 
это так, Мы были в этбм театре, 
но там в это время гастролиро­
вала группа артистов города Эс­
сен (ФРГ), которая играла опе­
ретту И. Штрауса «Цыганский 
барон». Откровенно говоря, нарт 
стало жаль публику, которая 
очень тепло принимали артистов, 
показавших весьма посредствен-

Директор барселонской оперы 
очень просил нас посодейство­
вать организации гастролей 
Большого театра или хотя бы 
отдельных солистов. Он нам на­
помнил, что у. них с большим ус­
пехом пел Иван Петров, но с тех 
пор больше никого не удается 
пригласить.

Вот и все впечатления об 
оперном искусстве в Испании.

Существует в Испании жанр 
музыкального театра, ъ который 
называется «сарсуэлла» и пред­
ставляет собой оперу с текстом. 
Жанр этот старый, сюжет, как 
правило, бывает комический. В 
сарсуэлле, -которую мы видели, 
очень хорошая музыка, по фор­
ме и по сложности вокальных 
партий — это настоящая опера. 
Основные голоса — сопрано и те­
нор, их перед спектаклем объяв­
ляют, затем меццо-сопрано, ба­
ритон и вторые партии, менее 
значительные и сложные. Музы­
ке присущ испанский колорит 
как в мелодике, так и в ритмах. 
Представление состоит из трех 
актов, профессиональное пение 
на высоком уровне.

Но спектакль не' вызывает 
большого интереса, зрителей бы­
ло очень мало. Очевидно, в пер­
вую очередь, объясняется это 
очень наивным содержанием и 
чрезвычайно слабой постанов­
кой. А между тем по своим му­
зыкальным достоинствам про­
изведение имеет право на суще­
ствование.

Министр туризма и информа­
ции Испании преподнес нам не­
сколько клавиров и ролик сня­
того на пленку спектакля одной 
из сарсуэлл.

При всей любви к  своему жан­
ру — опере мы должны откро­
венно признаться, что самое 
большое впечатление в Испании 
получили от танцевально-во­
кального жанра, называемого 
«фламенко».

Конечно, наши артисты балета 
знают», что это такое. Насколько 
можно описать искусство, по­
пробую: мужчина 'поет, а жен­
щина танцует, или женщина 
танцует и поет. Пение по 
стилю — народное, музыкально 
несложное, смысл также неза­
мысловатый, задача певца — 
вдохновить танцовщицу. .------ .

Я не берусь описать техноло­
гию танца, скажу только, что та­
нец характеризуется большой 
внутренней эмоциональностью, 
которая создается сдержанно­
стью движений: неподвижность 
верхней части корпуса, очень 
плавные и подвижные руки, не­
ожиданно резкие изменения ра­
курса и  снова остановка: глав­
ное, что весь танец исполняется 
с большим вдохновением, его 
воздействие огромно' и  незабы­
ваемо.

К ВПЕЧАТЛЕНИЯМ, имею­
щим отношение к  нашей 
профессии, следует отне­

сти посещение Мадридской Ко­
ролевской консерватории. Очень 
деятельный и энергичный ди­
ректор показал нам, как пере­
оборудуется помещение консер­
ватории в соответствии с требо­
ваниями сегодняшнего дня, ' и 
нужно сказать, многое очень ин­
тересно.

На стене мы увидели портрет

Памяти М. Р . Р ей зен
Ушла .из жизни балерина Боль­

шого театра, заслуженная артистка 
РСФСР Мария Романовна Рейзен.

В 1909. году она окончила балет­
ную школу- и сразу же была при­
глашена участвовать в  гастролях 
руоского балета в Париже.

Началам ее сценической жизни 
было участие в балете «Шехераза- 
да», поставленном М. Фокиным. 
Она имела счастье танцевать в по­
становках А. Горского, М. Фокина, 
К. Голейзовского.

Помимо участия в балетных 
спектаклях в качестве классической 
и характерной танцовщицы, Мария 
Романовна снялась более чем в де- . 
сяти кинофильмах.

Как артистка балета М. Рейзен 
не просто танцевала ■ для неё 
каждое выступление было подобно 
священнодействию в храме искусст­
ва, где бы она ни выступала и что 
бы она ни. исполняла. Со своим дру­
гом и партнером Л. Жуковым она 
концертировала во многих городах 
Советского Союза, в годы граж­
данской войны выезжала в -части

Н. А. Римского-Корсакова. Борис
Александрович Покровский по­
интересовался, как в Испании 
расценивают «■Испанское каприч­
чио». Директор ответил, что это 
произведение считается образ­
цом мастерства инструментовки, 
с одной стороны, и с другой 
примером проникновения в ду­
ховную сущность национальной 
музыки.

В заключение — несколько 
слов о встрече с известной певи­
цей, сейчас профессором консер­
ватории Долорес Родригуэс 
Арагон. Милая дама очень сер­
дечно с нами встретилась и тут 
же сообщила, что они была два 
раза членом жюри, когда наши 
певицы получили первые премии: 
один раз в Тулузе, а второй — в 
Токио. Мы, естественно, поблаго­
дарили ее за «поддержку». Доло­
рес Родригуэс на прощание ска­
зала нам, что у наших учащихся 
пению замечательные условия. 
Мы тоже так думаем. Об этих 
условиях можно написать целую 
книгу. Но это видно болыпё из­
дали, а вблизи многое недооце­
нивается. Также и недостатки 
Видны лучше издали,' а вблизи 
многие артисты недостаточно 
объективно оценивают свое ма­
стерство, а свои возможности 
смешивают с фактическими ре­
зультатами...

Наш маршрут от Барселоны 
проходил по южному побережью, 
через Валенсию, Гренаду, Се­
вилью, Кадикс, Толедо, Мадрид.

Находясь в Севилье, мы фан­
тазировали, в  каком из этих 
многоэтажных домов жил доя 
Бартоло и под каким балконом 
пел серенады граф Альмавива, 
не рискуя нарушить-покой сосе­
дей.

Вечерами здесь можно наблю­
дать такое зрелище: группа мо­
лодых людей с гитарами испол­
няет серенады, а объект их вни­
мания выглядывает из-за тюле­
вой занавески, закрывающей ок­
но на уровне второго этажа. 
Можно предположить, что такое 
выражение. внимания доступно 
только девушкам, которые жи­
вут не выше второго этажа 
что сегодня — это лишь одна из 
традиций, сохраняющихся для 
привлечения туристов. Туризм в 
Испании занимает огромное ме­
сто, и, естественно, что такого ро­
да зрелища находятся у  негр нр 
службе. Современность их вы­
тесняет. Даже коррида понемно­
гу уступает место футболу, хотя 
все еще имеет большое число 
приверженцев. Нам не пришлось 
увидеть ее, так как мы были зи­
мой, а это развлечение летнее. 
Правда, в Испании зима не­
сколько иная, чем у  нас. На юге, 
в Гренаде, Севилье цвели розы.

Поездка оставила самое благо­
приятное впечатление, и большую 
роль в этом, сыграло сердечное, 
внимательное отношение людей, 
с которыми нам пришлось встре­
титься. ... „

Красной гвардии и Красной Армии.
Мария* Романовна Рейзен и Лео­

нид Алексеевич Жуков были пер­
выми советскими танцовщиками, ко­
торых Наркомпрос РСФСР напра­
вил в Прибалтику и Германию для 
установления культурных связей. В 
Германии им запретили исполнять, 
«Вакханалию», потому что в руках 
у исполнителей был красный плащ и 
в этом увидели призыв к револю­
ции.

Тесная дружба и родственные от­
ношения связывали Марию Рома­
новну с Малым й Художественным 
театра*™- У* нее был отличный 
вкус и хорошая память,- она умела 
учить и репетировать, охотно дели­
лась своим опытом. Она работала и 
репетировала сД2. Чииваидае, Н. Си­
моновой, С. Головкиной, Е. Фарма- 
нянц и другими артистками. Встре­
чаться и общаться с ней было край­
не интересно, у  нее был критиче­
ский, но доброжелательный взгляд, 
и подходила она к нашему хореог­
рафическому искусству требова­
тельно, с позиций высокого вкуса.

.В своих сердцах мы надолго со­
храним светлый образ Марин Ро­
мановны Рейзен.-

ГРУППА ТОВАРИЩЕЙ.

юамлйры
ІДОПОЛНИЛОСЬ 60 лет со дня 

рождения старшего мастера 
цеха кондициоиировачііия и саитехни- 

• кн Кремлевского Дворца съездов
Григория Андреевича Медведева.

За время работы в Кремлевском 
Дворце съездов Г. .Медведев проя­
вил себя хорошим работником, оп 
добросовестно относится к поручен­
ным заданиям, активно участвует г- 
общественной жизни коллектива.

Приказом дирекции за добросо­
вестную .работу, в связи с 60-лети­
ем со дня рождения Г. Медведеву 
объявлена благодарность, он на­
гражден значком «Работник Боль­
шого театра СССР».

25 ЛЕТ работает в Большом те- 
атре стрелок ВВОХР Шмидто-

ва Нина Константиновна.
За время работы в театре Н 

Шиидтова проявила себя отличным 
работником, опа является ударни­
ком коммунистического труда.

25 ЛЕТ работает в Большом те- 
атре концертмейстер группы 

виолончелей Борис Маркович Ре-
ентрвнч.

Талантливый музыкант, отличный 
производственник, Б. Реентовнч яв­
ляется одним из ведущих исполни­
телей сольных партий' в балетных и 
оперных спектаклях Большого те­
атра. Его работу отличают исклю­
чительное трудолюбие и добросове­
стность.

Приказом дирекции за долголет­
нюю добросовестную . работу в 
Большом театре юбилярам объявле­
на благодарность п выдана денеж­
ная премия.

КНИЖНАЯ
ПОЛКА

В библиотеку театра поступили 
следующие новые книги: 

Воспоминания о Владимире Ильи­
че Ленине,..; .В пяти томах, т ..І  М , 
Политиздат, 1968. 639 с.; 9 л. .илл..

Античная лирика. Пер. с  древне- 
греч. и латинск. М., «Худож. лит.», 
1968. 775 с. с илл.

Афанасьев В. Научный комму­
низм. 'Папул, очерк. М., Политиз­
дат, 1969.

Гатри В. Поезд мчится к славе. 
Пер. с а«гл. М., «Прогресс», 1968, 
343 с. с илл.

День .поэзии 1968. Л., «Сов. пи­
сатель», 1968. 207 с.

Ирошникова И. Здравствуйте, па­
нн Катерина! Повесть. М., «Моло­
дая гвардия», 1968. 208 р. с илл.

Косюков Ю. Пекинский дневник 
М., «Молодая гвардия», 1968. 80 с„ 
4 л. илл.

Кондратов А. Погибшие цивили­
зации. М., «Мысль», 1968. 312 с. с 
илл.

Мартынов Л . Первородство. Кни­
га стихов. іМ., «Сов. Россия», 1968. 
350 с. с портретом.
. Низами. Пять поэм. Пер. с фар­
си. М., «Худож. лит.», 1968. 863 с. 
с илл.

Руссо ж . - ж .  Юлия или Новая 
Элоиза. Пер. с франц. М., «Худож. 
ляіт.», 1968. 775 с. с илл.

Солоухин В. Третья охота. — 
Григоровы остр.ова. М., «Сов. Рос­
сия», 1968. 204 с. с илл.

Тевекелян В. За Москвой-рекой. 
Роман. М., «Сов. писатель», 1968. 
688 с.

Уорен Р. П. Вся королевская 
рать. Роман. М., «Молодая гвар­
дия», 1968. 544 с. ~

Фиш Р. Г. Назым Хякмет. М., 
«Молодая гвардия», 1968. 327 с. с 
илл., 18 л. илл. Серия Ж ЗЛ .

Хогга Е. Суд. Роман. Пер. с 
японского. М., «Прогресс», 1968. 
575 с.
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